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מַדּ֗וּע1ַ
Чому
H4069

מִשַּׁ֭דַּי
від–Всемогутнього
H7706

לאֹ־
не–
H3808

נִצְפְּנ֣וּ
приховані
H6845

ים עִתִּ֑
часи,
H6256

]וידעו[
—
H3045

יו( )וְיֹ֝דְעָ֗
і–ті,–хто–знає–Його,
H3045

לאֹ־
не–
H3808

זוּ חָ֥
бачать
H2372

יו׃ יָמָֽ
днів–Його?
H3117

Для чо́го часи́ не заховані від Всемогут́нього? Ті ж, що знають Його, Його днів не побачать!

גְּבֻל֥וֹת2
Межі
H1367

יגוּ יַשִּׂ֑
пересувають;
H5381

עֵ֥דֶר
отару
H5739

גָּזְ֝ל֗וּ
грабують
H1497

וַיִּרְעֽוּ׃
і–пасуть.

Пересо́вують меж́і безбожні, стадо грабують вони та пасут́ь,

חֲמ֣וֹר3
Осла
H2543

ים יְתוֹמִ֣
сиріт
H3490

יִנְהָג֑וּ
відганяють;

יַחְ֝בְּל֗וּ
беруть–у–заставу

שׁ֣וֹר
вола
H7794

אַלְמָנָֽה׃
вдовиного.
H0490

займають осла в сироти́ни, беруть у заста́ву вола від удовиць.

יַטּ֣ו4ּ
Зіштовхують
H5186

אֶבְיוֹנִי֣ם
бідних
H0034

רֶךְ מִדָּ֑
з–дороги;
H1870

יַחַ֥ד
разом

בְּא֗וּ חֻ֝
ховаються
H2244

עֲנִיֵּי־
убогі–
H6035

רֶץ׃ אָֽ
землі.
H0776

вони бідних з дороги спиха́ють, разом мусять ховатися збід́жені кра́ю.

הֵ֤ן5
Ось
H2005

ים  ׀פְּרָאִ֨
дикі–осли
H6501

ר מִּדְבָּ֗ בַּֽ
в–пустелі

יָצְא֣וּ
виходять
H3318

בְּ֭פָעֳלָם
на–працю–свою,
H6467

מְשַׁחֲרֵ֣י
шукаючи–ранком
H7836

רֶף לַטָּ֑
здобич;
H2964

עֲרָבָ֥ה
степ
H6160

ל֥וֹ
для–них

חֶם לֶ֝֗
хліб
H3899

ים׃ לַנְּעָרִֽ
для–дітей.
H5288

Тож вони, бідарі,́ немов дикі осли на пустині, вихо́дять на працю свою, здобичі шукаючи, — степ йому хліба 
дає для дітей.

שָּׂדֶה6 בַּ֭
На–полі

בְּלִיל֣וֹ
корм–його
H1098

]יקצירו[
—

)יִקְצ֑וֹרוּ(
жнуть;

וְכֶ֖רֶם
і–виноградник
H3754

ע רָשָׁ֣
нечестивого
H7563

שׁוּ׃ יְלַקֵּֽ
обирають.
H3953

На полі вночі вони жнуть, і збирають собі виноград у безбожного,

עָר֣וֹם7
Нагими
H6174

יָלִ֭ינוּ
ночують

מִבְּלִ֣י
без
H1097

לְב֑וּשׁ
одягу,
H3830

ין וְאֵ֥
і–немає
H0369

ס֗וּת כְּ֝
покриття
H3682

ה׃ בַּקָּרָֽ
в–холоді.
H7135

на́го ночують вони, без одежі, і не мають вкриття́ собі в холоді,

מִזֶּ֣רֶם8
Від–зливи
H2230

ים הָרִ֣
гірської
H2022

יִרְטָב֑וּ
мокнуть
H7372

י וּֽמִבְּלִ֥
і–без
H1097

ה חְסֶ֗ מַ֝
притулку
H4268

חִבְּקוּ־
горнуться–до–
H2263

צֽוּר׃
скелі.
H6697
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мокнуть від зливи гірсько́ї, а засло́ни не маючи, скелю вони обіймають.

יִגְ֭זְלו9ּ
Відбирають
H1497

ד מִשֹּׁ֣
від–грудей

יָת֑וֹם
сироту,
H3490

עַל־ וְֽ
і–від–
H5764

עָנִ֥י
бідного
H6041

לוּ׃ יַחְבֹּֽ
беруть–заставу.

Сироту ́відривають від перс, і в заста́ву беруть від убогого.

עָר֣וֹם10
Нагими
H6174

הִלְּ֭כוּ
ходять
H1980

בְּלִ֣י
без
H1097

לְב֑וּשׁ
одягу,
H3830

ים וּרְ֝עֵבִ֗
і–голодні
H7457

נָשְׂ֣אוּ
носять
H5375

מֶר׃ עֹֽ
снопи.

Ходять на́го вони, без вбрання́, і голодними носять снопи́.

בֵּין־11
Між–
H0996

ם שׁוּרֹתָ֥
рядами–їхніми

ירוּ יַצְהִ֑
давлять–оливу;
H6671

ים יְקָבִ֥
чавильні
H3342

רְכ֗וּ דָּ֝
топчуть
H1869

אוּ׃ וַיִּצְמָֽ
і–відчувають–спрагу.
H6770

Хоч між мур́ами їхніми ро́блять оливу, то́пчуть чави́ла, — та прагнуть вони!

עִ֤יר12 מֵ֘
З–міста

ים  ׀מְתִ֨
вмираючі
H4962

קוּ יִנְאָ֗
стогнуть,
H5008

וְנֶֽפֶשׁ־
і–душа–
H5315

ים חֲלָלִ֥
поранених

עַ תְּשַׁוֵּ֑
кричить;
H7768

וֶאֱ֝ל֗וֹהַּ
але–Бог
H0433

לאֹ־
не–
H3808

ים יָשִׂ֥
вважає

ה׃ תִּפְלָֽ
це–негідним.
H8604

Стогнуть люди із міста, і кричить душа вби́ваних, а Бог на це зло не зверта́є уваги.

׀הֵ֤מָּה 13
Вони
H1992

֮ הָיוּ
є
H1961

י־ מֹרְדֵ֫ בְּֽ
серед–бунтівників–проти–
H4775

א֥וֹר
світла;
H0216

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

ירוּ הִכִּ֥
знають

דְרָכָי֑ו
шляхів–його
H1870

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

יָשְׁ֝ב֗וּ
перебувають
H3427

יו׃ בִּנְתִיבֹתָֽ
на–стежках–його.

Вони проти світла бунтую́ть, не знають доріѓ Його, і на стеж́ках Його не сидять.

לָא֡וֹר14
На–світанку
H0216

יָ֘ק֤וּם
встає

חַ רוֹצֵ֗
вбивця,
H7523

קְטָל־ יִֽ
вбиває–
H6991

עָנִ֥י
бідного
H6041

וְאֶבְי֑וֹן
і–нужденного,
H0034

יְלָה וּבַ֝לַּ֗
а–вночі
H3915

י יְהִ֣
стає
H1961

ב׃ כַגַּנָּֽ
як–злодій.
H1590

На світа́нку встає душогуб́, замордо́вує бідного та злидаря́, а ніч він прово́дить, як зло́дій.

וְעֵי֤ן15
І–око

ף  ׀נֹאֵ֨
перелюбника
H5003

ה מְרָֽ שָׁ֤
стереже
H8104

נֶשֶׁ֣ף
сутінки,
H5399

לֵא֭מֹר
кажучи:
H0559

לאֹ־
не–
H3808

נִי תְשׁוּרֵ֣
побачить–мене
H7789

עָיִ֑ן
око;

תֶר וְסֵ֖
і–покривало

פָּנִי֣ם
на–обличчя
H6440

ׂים׃ יָשִֽ
накладає.

А перелю́бника око чекає смерка́ння, говорячи: „Не побачить мене жодне око!“ і засло́ну кладе на обличчя.

ר16 חָתַ֥
Підкопуються
H2864

שֶׁךְ בַּחֹ֗
в–темряві
H2822

ים תִּ֥ בָּ֫
в–доми;

יוֹמָ֥ם
вдень
H3119

חִתְּמוּ־
замикаються–
H2856

מוֹ לָ֗
вони,

לאֹ־
не–
H3808

יָדְ֥עוּ
знають
H3045

אֽוֹר׃
світла.
H0216

Підко́пуються під доми́ в темноті,́ замика́ються вдень, світла не знають вони,
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י17 כִּ֤
Бо

ו  ׀יַחְדָּ֨
разом

קֶר בֹּ֣
ранок
H1242

לָמ֣וֹ
для–них

צַלְמָוֶ֑ת
тінь–смертна;
H6757

י־ כִּֽ
бо–

יר יַכִּ֝֗
знають–вони

בַּלְה֥וֹת
жахи
H1091

וֶת׃ צַלְמָֽ
тіні–смертної.
H6757

бо ра́нок для них усіх ра́зом — то тем́рява, і знають вони жахи тем́ряви.

ל־18 קַֽ
Швидко–
H7031

׀ה֤וּא 
він
H1931

עַל־
по–

פְּנֵי־
поверхні–
H6440

יִם מַ֗
води;
H4325

ל תְּקֻלַּ֣
проклята
H7043

חֶלְקָתָ֣ם
частка–їхня

בָּאָרֶ֑ץ
на–землі;
H0776

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

יִפְ֝נֶה
повертається
H6437

רֶךְ דֶּ֣
дорогою
H1870

ים׃ כְּרָמִֽ
виноградників.
H3754

Такий легкий він на повер́хні води, на землі їхня частка прокля́та, — не вер́неться він на дорогу садів-
виноградів.

צִיָּ֤ה19
Посуха
H6723

גַם־
також–
H1571

ם חֹ֗
спека
H2527

יִגְזְל֥וּ
забирають
H1497

ימֵי־ מֵֽ
води–
H4325

לֶג שֶׁ֗
снігу;
H7950

שְׁא֣וֹל
Шеол
H7585

אוּ׃ חָטָֽ
грішників.
H2398

Як посух́а та спеќа їдять сніжну во́ду, так шео́л поїсть гріш́ників!

חֵ֤הו20ּ יִשְׁכָּ֘
Забуде–його
H7911

חֶם  ׀רֶ֨
утроба;
H7358

ק֤וֹ מְתָ֘
солодкий–для–нього
H4988

ה רִמָּ֗
черв'як;
H7415

ע֥וֹד
більше
H5750

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

יִזָּכֵר֑
згадується,
H2142

וַתִּשָּׁבֵ֖ר
і–зламається
H7665

כָּעֵץ֣
як–дерево
H6086

ה׃ עַוְלָֽ
неправда.

Забуде його лоно матері, буде жерти черва́ його, мов солодо́щі, більше не буде він зга́дуваний, — і 
безбожник поламаний буде, мов дер́ево!

רֹעֶה21֣
Пожирає

עֲ֭קָרָה
неплідну,–яка
H6135

א ֹ֣ ל
не
H3808

תֵלֵד֑
народжує,
H3205

וְאַ֝לְמָנָ֗ה
і–вдові
H0490

א ֹ֣ ל
не
H3808

יב׃ יְיֵטִֽ
робить–добра.
H3190

Чинить зло для бездітної він, щоб вона не родила, і вдовиці не зробить добра́.

ך22ְ וּמָשַׁ֣
Але–тягне
H4900

ים אַבִּירִ֣
сильних
H0047

בְּכֹח֑וֹ
своєю–силою;

יָק֝֗וּם
встає

וְֽלאֹ־
і–не–
H3808

ין יַאֲמִ֥
вірить
H0539

ין׃ חַיִּֽ בַּֽ
у–життя.

А міццю своєю він тягне могутніх, — коли він встає, то ніхто вже не певний свойо́го життя!

יִתֶּן־23
Дає–
H5414

ל֣וֹ
їм

לָבֶ֭טַח
безпеку
H0983

וְיִשָּׁעֵן֑
і–спокій,
H8172

יהוּ וְעֵ֝ינֵ֗
але–очі–Його

עַל־
на–

ם׃ דַּרְכֵיהֶֽ
шляхах–їхніх.
H1870

Бог дає йому все на безпеќу, і на те він спира́ється, та очі Його бачать їхні доро́ги:

ר֤וֹמּו24ּ
Підносяться
H7426

ט  ׀מְּעַ֨
на–мить
H4592

נּוּ אֵינֶ֗ וְֽ
і–немає–їх;
H0369

הֻמְּכ֗וּ וְֽ
і–принижуються,
H4355

ל כַּכֹּ֥
як–усі
H3605

יִקָּפְצ֑וּן
зібрані;
H7092

אשׁ ֹ֖ וּכְר
і–як–верхівка

לֶת שִׁבֹּ֣
колосся

לוּ׃ יִמָּֽ
зрізуються.

підій́муться трохи — й не має вже їх, бо понижені. Як усе, вони гинуть, — і зріз́уються, немов та колоско́ва 
голо́вка.
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וְאִם־25
А–якщо–

א ֹ֣ ל
ні,
H3808

אֵ֭פוֹ
тоді
H0645

י מִ֣
хто
H4310

יַכְזִיבֵנִ֑י
викаже–мене–брехуном
H3576

ם וְיָשֵׂ֥
і–зробить

ל אַ֗ לְ֝
нічим
H0408

י׃ מִלָּתִֽ
слово–моє?
H4405

ס
—

Якщо ж ні, то хто зробить мене неправдомо́вцем, а слово моє на марно́ту обер́не?“
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